
III

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaten om Den Europæiske Union)

RETSAKTER VEDTAGET I HENHOLD TIL AFSNIT V I EU-TRAKTATEN

RÅDETS FÆLLES AKTION 2007/748/FUSP

af 19. november 2007

om ændring af fælles aktion 2007/87/FUSP om ændring og forlængelse af mandatet for Den
Europæiske Unions særlige repræsentant i Bosnien-Hercegovina

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union,
særlig artikel 14, artikel 18, stk. 5, og artikel 23, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådet vedtog den 7. februar 2007 fælles aktion
2007/87/FUSP (1).

(2) Rådet vedtog den 18. juni 2007 afgørelse
2007/427/FUSP (2) om udnævnelse af Miroslav Lajčák
til Den Europæiske Unions særlige repræsentant (EUSR)
i Bosnien-Hercegovina.

(3) Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité godkendte
den 19. december 2006 en række henstillinger med
henblik på at opnå en optimal koordinering og sammen-
hæng i situationer, hvor mindst to EU-aktører inden for
krisestyring er aktive i samme land, navnlig gennem
tættere konsultation henholdsvis mellem en øverstbefa-
lende for EU-styrken og EUSR og mellem en øverstbefa-
lende for EU-styrken og en chef for en EU-politimission.

(4) Rådet godkendte den 18. juni 2007 ovennævnte henstil-
linger med henblik på Den Europæiske Unions militæro-
peration Althea.

(5) Rådet vedtog den 19. november 2007 fælles aktion
2007/749/FUSP om Den Europæiske Unions politimis-
sion (EUPM) i Bosnien-Hercegovina (BiH) (3), der bl.a.
afspejler den nye kommando- og kontrolstruktur for
EU's civile krisestyringsoperationer som godkendt af
Rådet den 28. juni 2007.

(6) Mandatet for Den Europæiske Unions særlige repræsen-
tant i Bosnien-Hercegovina bør ændres, således at det
afspejler hans rolle i forbindelse med Den Europæiske
Unions militæroperation Althea i overensstemmelse
med de henstillinger, som Rådet godkendte den 18.
juni 2007, og i forbindelse med Den Europæiske
Unions politimission i Bosnien-Hercegovina i overens-
stemmelse med den nye kommando- og kontrolstruktur
for EU's civile krisestyringsoperationer —

VEDTAGET FØLGENDE FÆLLES AKTION:

Artikel 1

Fælles aktion 2007/87/FUSP ændres således:

1) Artikel 3 affattes således:

»Artikel 3

Mandat

For at nå EU's politikmål i BiH har den særlige repræsentant
mandat til at:

a) tilbyde råd og mægling fra EU i den politiske proces

b) fremme EU's overordnede politiske samordning i BiH

c) fremme EU's overordnede koordinering af EU's indsats
og udstikke lokale politiske retningslinjer herfor i forbin-
delse med bekæmpelse af organiseret kriminalitet, uden
at det berører den ledende rolle, Den Europæiske Unions
Politimission (EUPM) skal spille i koordineringen af de
politimæssige aspekter af denne indsats og Altheas
(EUFOR) militære kommandostruktur

d) give den øverstbefalende for EU-styrken politiske
retningslinjer om militære spørgsmål med en lokal poli-
tisk dimension, navnlig vedrørende følsomme operati-
oner, forbindelserne med lokale myndigheder og forbin-
delserne med de lokale medier, med forbehold af den
militære kommandostruktur
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e) konsultere den øverstbefalende for EU-styrken, inden der
tages politiske skridt, som vil kunne påvirke sikkerheds-
situationen

f) konsultere chefen for EUPM, inden der tages politiske
skridt, som vil kunne påvirke den politimæssige situation
og sikkerhedssituationen

g) medvirke til at styrke den interne EU-koordinering og
sammenhængen i indsatsen i BiH, bl.a. gennem briefing
af EU's missionschefer og deltagelse i eller repræsentation
på deres regelmæssige møder, ved at lede en koordine-
ringsgruppe, der består af samtlige EU-aktører på stedet,
med henblik på at koordinere EU-aktionens gennemfø-
relsesaspekter, og ved at vejlede dem om forbindelserne
med BiH's myndigheder

h) sikre overensstemmelse og sammenhæng i EU-aktionen i
forhold til offentligheden. Talsmanden for den særlige
repræsentant skal være EU's hovedkontaktpunkt for
BiH's medier i spørgsmål vedrørende den fælles uden-
rigs- og sikkerhedspolitik/den europæiske sikkerheds- og
forsvarspolitik (FUSP/ESFP)

i) have overblik over alle aktiviteter på retssikkerhedsom-
rådet og i den forbindelse rådgive generalsekretæren/den
højtstående repræsentant og Kommissionen i fornødent
omfang

j) vejlede EUPM's missionschef om lokale politiske forhold.
Den særlige repræsentant og den øverstbefalende for den
civile operation konsulterer hinanden i fornødent
omfang

k) som led i det internationale samfunds og de bosnisk-
hercegovinske myndigheders bredere tilgang til retssik-
kerheden og på baggrund af EUPM's tilrådighedsstillelse
af teknisk politikompetence og bistand i den forbindelse,
støtte forberedelsen og gennemførelsen af en omstruk-
turering af politiet

l) støtte en styrket og mere effektiv grænseflade mellem
strafferetssystemet og politiet i BiH i nær kontakt med
EUPM

m) for så vidt angår aktiviteter under traktatens afsnit VI,
herunder Europol, og dertil knyttede EU-aktiviteter, give
generalsekretæren/den højtstående repræsentant og
Kommissionen vejledning i fornødent omfang og
deltage i den nødvendige lokale koordinering

n) med henblik på konsekvens og mulige synergier fortsat
blive hørt om prioriteter for instrumentet for førtiltræ-
delsesbistand

o) støtte planlægningen af et udvidet kontor for den særlige
repræsentant i forbindelse med lukningen af den høje
repræsentants kontor (OHR), herunder rådgivning om
de aspekter af overgangen, der vedrører offentlig infor-
mation, i nær samordning med Kommissionen

p) bidrage til udviklingen og konsolideringen af respekten
for menneskerettighederne og de grundlæggende friheds-
rettigheder i BiH, i overensstemmelse med EU's menne-
skerettighedspolitik og EU's retningslinjer om menneske-
rettigheder

q) tage spørgsmålet om fuldt samarbejde med Det Interna-
tionale Krigsforbrydertribunal vedrørende det Tidligere
Jugoslavien (ICTY) op med de relevante bosnisk-hercego-
vinske myndigheder

r) rådgive politisk og mægle i forfatningsreformprocessen

s) medvirke til at sikre, at alle EU-instrumenter i operati-
onsområdet handler i sammenhæng for at nå de poli-
tiske målsætninger, som Rådet har fastsat, med forbehold
af de gældende kommandostrukturer.«

2) Artikel 8, stk. 2, nr. v), udgår.

Artikel 2

Denne fælles aktion har virkning fra dagen for vedtagelsen.

Artikel 3

Denne fælles aktion offentliggøres i Den Europæiske Unions
Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. november 2007.

På Rådets vegne
L. AMADO
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